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No. 4282. — CONVENTION ! BETWEEN GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND JAPAN REGARDING TRADE AND
COMMERCE BETWEEN BURMA AND JAPAN. SIGNED AT LONDON,
JUNE #71H, 1037.

English official text communicated by His Majesty's Secretary of State for Foreign Affairs in Great
Britain. The registration of this Convention took place February 8th, 1938.

His MajEsTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND
THE SEAs, EMPEROR OF INDIA, and His MAjESTY THE EMPEROR OF JAPAN, desiring to facilitate
trade and commerce between Japan and Burma, have decided to conclude a Convention for this
purpose and have accordingly appointed as their Plenipotentiaries :

His MajEsTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRiTisH DOMINIONS BEYOND THE
SEAS, EMPEROR OF INDIA :

ForR GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND :
The Rt. Hon. Anthony EpEN, M.C., M.P., His Majesty’s Principal Secretary of State
for Foreign Affairs ;
His MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN :
His Excellency Mr. Shigeru Yosuipa, His Imperial Majesty’s Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary at the Court of St. James ;

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows :

Article 1.

The territories to which the present Convention applies are, on the part of His Majesty the
King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India,
Burma ; and on the part of His Majesty the Emperor of Japan, all the territories and possessions
belonging to or administered by His Majesty the Emperor of Japan (such territories being hereinafter
referred to as Japan).

Article 2.

Articles produced or manufactured in the territories of one of the High Contracting Parties,
on importation into the territories of the other, from whatever place arriving, shall not be subjected

1 The exchange of ratifications took place at London, December 3rd, 1937.
Came into force October 12th, 1937.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.,

No 4282. — CONVENTION® ENTRE LA GRANDE-BRETAGNE ET
I’ IRLANDE DU NORD ET LE JAPON CONCERNANT LES RELA-
TIONS COMMERCIALES ENTRE LA BIRMANIE ET LE JAPON.
SIGNEE A LONDRES, LE 7 JUIN 1937.

Texte officiel anglais communiqué par le secrétaire d'Etat aux Affaires élrangéves de Sa M ajesté en
Grande-Bretagne. L’envegistrement de cette convention a ew lieu le 8 février 1938.

SA MajEsTE LE Rol DE GRANDE-BRETAGNE, D'JRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES
AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES, et SA MajEsTE 1’EMPEREUR DU JAPON, désireux de
faciliter les relations commerciales entre le Japon et la Birmanie, ont décidé de conclure une
convention & cet effet et ont, en conséquence, désigné comme leurs plénipotentiaires :

Sa MAJESTE LE Rol DE GRANDE-BRETAGNE, D'IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES AU DELA
DES MERS, EMPEREUR DES INDES :
POUR LA GRANDE-BRETAGNE ET L’IRLANDE DU NORD :
Le trés honorable Anthony EpEN, M.C., M.P., principal secrétaire d’Etat de Sa Majesté
aux Affaires étrangéres ;
SA MAjESTE L’EMPEREUR DU JAPON :
Son Excellence M. Shigeru Yosmipa, ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire
de Sa Majesté impériale 4 la Cour de Saint-James ;

Lesquels, aprés s’étre communiqué Jeurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,
sont convenus des dispositions suivantes :

Article premier.

Les territoires auxquels s’applique la présente convention sont, pour ce qui concerne Sa Majesté
le Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande et des Dominions britanniques au deld des mers, Empereur
des Indes, la Birmanie, et pour ce qui concerne Sa Majesté I’Empereur du Japon, tous les territoires
et possessions appartenant & Sa Majesté 'Empereur du Japon ou soumis & son administration
(ces territoires étant ci-aprés mentionnés sous l'appellation Japon).

Avrticle 2.

Les articles produits ou fabriqués dans les territoires de I'une des Hautes Parties contractantes,
lors de leur importation dans les territoires de I'autre et quelle qu’en soit la provenance, ne seront

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, & titre d’information. of Nations, for information.
2 1’échange des ratifications a eu lieu & Londres, le 3 décembre 1937.
Entrée en vigueur le 12 octobre 1937.
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to duties or charges other or higher than those imposed on like articles produced or manufactured
in any other foreign country.

Avrticle 3.

Notwithstanding anything contained in the present Convention, the Government of Burma
shall have the right of imposing or modifying from time to time special Customs duties on the
importation into Burma of articles produced or manufactured in Japan, other or higher than those
imposed on like articles produced or manufactured in any other foreign country, at such rates
as the Government of Burma may consider to be necessary to correct the effects of any variation
of the exchange value of the yen relative to the rupee subsequent to the 31st day of December,
1933 ; provided that no modification in any such rate shall be made until it has been in force for
at least five weeks.

In imposing or modifying or on being requested by the Government of Japan to modify such
special Customs duties, the Government of Burma shall give full consideration to all relevant
factors which tend to raise the export prices of articles produced or manufactured in Japan,
and shall limit the rates of such duties to what is necessary to correct the effects of any
variation of the exchange value of the yen relative to the rupee on the duty-paid value of
articles produced or manufactured in Japan and imported into Burma.

Reciprocally, the Government of Japan shall have the right of imposing or modifying from
time to time special Customs duties on, the importation into Japan of articles produced or manu-
factured in Burma, other or higher than those imposed on like articles produced or manufactured
in any other foreign country, at such rates as the Government of Japan may consider to be necessary
to correct the effects of any variation of the exchange value of the rupee relative to the yen ;
provided that such right shall not accrue to the Government of Japan so long as the exchange
value of the rupee relative to the yen is not below the value of 0.732 yen, and that no modification
of any such rate shall be made until it has been in force for at least five weeks.

In imposing or modifying or on being requested on behalf of the Government of Burma to
modify such special Customs duties, the Government of Japan shall give full consideration to all
relevant factors which tend to raise the export prices of articles produced or manufactured in
Burma, and shall limit the rates of such duties to what is necessary to correct the effects of any
variation of the exchange value of the rupee below 0.732 yen on the duty-paid value of articles
produced or manufactured in Burma and imported into Japan.

Ariicle 4.

While reserving to the Government of Japan and on behalf of the Government of Burma
the right to make such changes in their Customs tariffs as may be necessary for the protection of
their own interests, the High Contracting Parties agree that when any modification of Customs
tariff by either Japan or Burma results in the trade interests of the other being adversely affected
in any appreciable measure, the High Contracting Parties shall forthwith enter into negotiations
with the object of reconciling as far as possible the interests of Japan and Burma.

Article 5.

The present Convention shall be ratified. The instruments of ratification shall be exchanged
in London as soon as possible. The date on which the instrument of ratification of each of the
High Contracting Parties has been completed will be communicated to the other through diplomatic
channels, and the present Convention shall enter into force, in advance of the exchange of the
instruments of ratification, as from the date on which the later of the two communications required
under the present Article shall have been made.
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The present Convention shall replace, as regards trade and commerce between Japan and
Burma, the Convention?! regarding Commercial Relations between Japan and India signed in
London on the 12th day of July, 1934.

Article 6.

The present Convention shall remain in force until the 31st day of March, 1940.

In case neither of the High Contracting Parties shall have given notice to the other six months
before the said date of his intention to terminate the Convention, it shall continue in force until
the expiration of six months from the date on which either of the High Contracting Parties shall
have given notice of termination to the other.

In witness whereof the above-named Plenipotentiaries have signed the present Convention
and have affixed thereto their seals.

Done in London, in duplicate, this seventh day of June, 1937, corresponding to the seventh
day of the sixth month of the twelfth year of Showa.

(L. S.) Anthony EDEN.
(L. S.) Shigeru YosHIDA.

PROTOCOL.

At the moment of proceeding this day to the signature of the Convention regarding the
Commercial Relations between Japan and Burma, the undersigned Plenipotentiaries, being duly
authorised to that effect, have agreed as follows regarding the importation of Japanese cotton
piece-goods into Burma :

Avriicle 1.

For the purposes of the present Protocol :

The expression ‘‘ raw cotton *’ means cotton grown and produced in Burma ;

The expression ¢ cotton year ”’ means a year beginning on the 1st day of October ;

The expression ““ cotton piece-goods year ”’ means a year beginning on the 1st day
of April ;

gx cotton piece-goods year and the cotton year in which that cotton piece-goods
year begins are referred to as ‘“ corresponding ” ; and

The expression ‘“ yard ”’ means a linear yard.

Article 2.

The Customs duties to be imposed on importation into Burma of cotton piece-goods manu-
factured in Japan shall not exceed the following rates :

) h'( ﬁ) Plain greys—s50 per centum ad valorem or 51 annas per pound, whichever
is higher ;
(b) Others—s0 per centum ad valorem.
If hereafter the Government of Burma should decide to impose a specific duty on cotton
piece-goods other than plain greys, it will not impose on such piece-goods, being the manufacture
of Japan, a specific duty exceeding 5 ¥} annas per pound.

1Vol. CLV, page 31, of this Series.
No 4282
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Article 3.

(1) If in any cotton year a quantity of raw cotton which is not less than 65 per centum of
the total quantity of raw cotton available for export from Burma in that year or 70,000 bales,
whichever quantity is less, is exported from Burma to Japan, the quantity of cotton piece-goods
which may be exported from Japan to Burma in the corresponding year shall be a basic allotment
of 42 million yards.

(2) The quantity of raw cotton estimated in the official forecast of the cotton crop in Burma
published in the Burma Gazette in December to be available for export shall be accepted provisionally
for the purposes of paragraph (1) to be the total quantity of raw cotton available for export in
that cotton year ; and the sum of the total quantity of raw cotton exported from Burma up to
the 31st day of May in the same cotton year and of the quantity of raw cotton remaining available
in Burma for export on that date, added together, shall be accepted finally for the purposes of
paragraph (1) to be the total quantity of raw cotton available for export in that cotton year.

(3) If the exports of raw cotton from Burma to Japan in any one cotton year exceed 65 per
centum of the total quantity of raw cotton available for export from Burma in that year, the excess
shall be added to the quantity of raw cotton exported from Burma to Japan in the immediately
following cotton year for the purpose of determining the allotment of cotton piece-goods for the
cotton piece-goods year corresponding to such following cotton year ;

Provided that the quantity to be added to the quantity exported in the following cotton
year shall not exceed 65 per centum of the quantity by which the quantity accepted provisionally
under paragraph (2) to be the total quantity available for export exceeds the quantity accepted
finally under paragraph (2) to be the total quantity available for export.

(4) If the exports of raw cotton from Burma to Japan in any cotton year are less than 65
per centum of the total quantity of raw cotton available for export from Burma in that year or
70,000 bales, whichever quantity is less, the allotment of cotton piece-goods for the corresponding
cotton piece-goods year shall be the basic allotment diminished by 300,000 yards for every 1,000
bales of the deficit or for any residual quantity thereof exceeding 500 bales ; provided that no
such reduction of the basic allotment shall be made if the average of the market prices at Rangoon
of Myingyan cotton of the standard known as ** M.R.F. "’ throughout the said cotton year exceeds
the average of the market prices at Bombay of Oomra fine cotton throughout the said cotton year,
or if, although the exports of raw cotton from Burma to Japan have been less than 65 per centum
of the total quantity of raw cotton available for export in the said cotton year or 70,000 bales,
whichever quantity is less, no further supplies of raw cotton are available for export during the
said cotton year.

(3) TFor the purpose of the calculations under the present Article any raw cotton which has
been imported into l:]I;Lpan and then exported shall be excluded.

Article 4.

(1) Except as hereinafter provided the allotment of cotton piece-goods which may be exported
from Japan to Burma during the first half of any cotton piece-goods year shall be 21 million yards,
and the allotment of cotton piece-goods which may be exported from Japan to Burma during the
second half of any cotton piece-goods year shall be 21 million yards diminished by any reduction
made under paragraph (4) of Article 3 ;

Providedp that if the quantity exported from Japan tc Burma in tbe first half of any cotton
piece-goods yeau is less than 21 million yards as increased or diminished under Article 5, the allotment
for the second half of that cotton piece-goods year shall include the quantity of the deficit up to
a quantity not exceeding 2,625,000 yards ;
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And provided that if the quantity exported from Japan to Burma in the first half of any cotton
piece-goods year exceeds 21 million yards as increased or diminished under Article 5, the allotment
for the second half of that cotton piece-goods year shall be diminished by the amount of such excess.

(2) For the purposes of the calculations under the present Article, and under Articles 3,
7 and 8, any cotton piece-goods which have been imported into Burma and then exported elsewhere
than to India shall be excluded.

Article 5.

Notwithstanding anything hereinbefore contained :

(@) If less than the allotment for any cotton piece-goods year is exported from
Japan to Burma in that year the quantity of the deficit up to a quantity not exceeding
2,625,000 yards may be exported in the first half of the following cotton piece-goods
year in addition to the allotment for that half-year ; and

(b) A quantity not exceeding 2,625,000 yards of cotton piece-goods may be exported
from Japan to Burma in any cotton piece-goods year, other than the cotton piece-goods
year in which the present Protocol terminates, in addition to the allotment for that year ;
but such excess shall be deducted from the allotment for the first half of the following
cotton piece-goods year.

Article 6.

For the purposes of the present Protocol the first cotton year shall be deemed to commence
on the 1st day of October, 1936, and the first cotton piece-goods year on the 1st day of April, 1937.

Article 7.

(x) For the purposes of the present Protocol cotton piece-goods shall be divided into the
four categories of :
(a) Greys,
(b) Bleached (white) goods,
(¢) Coloured printed goods, and
(d) Coloured (dyed or woven) goods ; ;

and the allotment for any cotton piece-goods year shall be divided into sub-allotments among
these four categories, consisting of portions of the allotment as follows :

Per centum
Greys . . . . . o e e e e e e e e e e e e e e e e I5
Bleached (white) goods . . . . . . . . . ... ... .. 10
Coloured printed goods . . . . . . . . . . . ... .. 45
Coloured (dyed or woven) goods . . . . . . . . . ... 30

and, save as provided in paragraph (2), the export of cotton piece-goods in each category in any
cotton piece-goods year shall be restricted to the said portions.

(2) Transfers may be made from one sub-alloiment to another, subject to the following
conditions :

(a) The allotment for any cotton piece-goods year shall not thereby be increased ;

(b) The amount transferred from the sub-allotment for greys, or from the sub-
allotment for bleached (white) goods or from the sub-allotment for coloured (dyed or
woven) goods shall not exceed 20 per centum of the amount of such sub-allotment, and
the amount transferred from the sub-allotment for coloured printed goods shall not
exceed 5 per centum of the amount of such sub-allotment ; and

(¢) The sub-allotment for greys or the sub-allotment for bleached (white) goods
or the sub-allotment for coloured (dyed or woven) goods shall not be increased by more
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than 20 per centum of the amount of such sub-allotment, and the sub-allotment for
coloured printed goods shall not be increased by more than 5 per centum of the amount
of such sub-allotment.

(3) The principles of the present Article shall apply also to quantities of cotton piece-goods
exported from Japan to Burma under Article 5 in excess of the yearly allotments, as if such quantities
were yearly allotments.

Ariicle 8.

Not more than 1,050,000 yards of cotton fents, 7.c., bona fide remnants not exceeding four
yards in length, shall be exported from Japan to Burma in any cotton, piece-goods year, provided
that more than this allotment of cotton fents may be exported from Japan to Burma in any cotton
piece-goods year, other than the cotton piece-goods year in which the present Protocol terminates,
on condition that the quantity of the excess shall be deducted from the allotment of 1,050,000 yards
for the following cotfon piece-goods year ; and provided further that if less than this allotment
of cotton fents is exporte(f from Japan to Burma in any cotton piece-goods year the quantity of
the deficit shall be added to the allotment of x,050,000 yards for the following cotton piece-goods

ear.
Y The Customs duties to be imposed on, importation into Burma from Japan of cotton fents
shall not exceed 35 per centum ad valorem.

Article 9.
Nothing in the present Protocol shall be deemed to affect the rights and obligations arising
under the Convention referred to in the preamble hereto.
Article 1o0.

The present Protocol shall come into force simultaneously with the said Convention, and shall
remain in force until the 3xst day of March, 1940.

Done in London, in duplicate, this seventh day of June, 1937, corresponding to the seventh
day of the sixth month of the twelfth year of Showa.

Anthony EDEN.
Shigeru YOSHIDA.
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